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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας (ΕΕ) 2016/801 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 

Μαΐου 2016, σχετικά με τις προϋποθέσεις εισόδου και διαμονής υπηκόων τρίτων χωρών με 
σκοπό την έρευνα, τις σπουδές, την πρακτική άσκηση, την εθελοντική υπηρεσία, τις 

ανταλλαγές μαθητών ή τα εκπαιδευτικά προγράμματα και την απασχόληση των εσωτερικών 
άμισθων βοηθών (au pair) 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 132 της 21ης Μαΐου 2016) 

1. Στη σελίδα 33 άρθρο 9 παράγραφος 3 στοιχείο γ) 

αντί: 

«γ) ο ερευνητικός οργανισμός έχει υπογράψει σύμβαση υποδοχής με υπήκοο τρίτης χώρας εκ 

προθέσεως ή εξ αμελείας.», 

διάβαζε: 

«γ) ο ερευνητικός οργανισμός έχει υπογράψει σύμβαση υποδοχής με υπήκοο τρίτης χώρας 

δολίως ή εξ αμελείας.». 

2. Στη σελίδα 40 άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 

αντί: 

«δ) ο υπήκοος τρίτης χώρας διαμένει για σκοπούς άλλους από εκείνους για τους οποίους έλαβε 

την άδεια διαμονής.», 

διάβαζε: 

«δ) ο υπήκοος τρίτης χώρας διαμένει για σκοπούς άλλους από εκείνους για τους οποίους του 

έχει επιτραπεί να διαμένει.». 
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3. Στη σελίδα 41 άρθρο 22 παράγραφος 2 στοιχείο β) 

αντί: 

«β) βάσει του στοιχείου ε) του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγίας 2011/98/ΕΕ, μη 

χορηγώντας οικογενειακές παροχές στους ερευνητές που έχουν άδεια διαμονής στο έδαφος 

του οικείου κράτους μέλους για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες·», 

διάβαζε: 

«β) βάσει του στοιχείου ε) του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγίας 2011/98/ΕΕ, μη 

χορηγώντας οικογενειακές παροχές στους ερευνητές στους οποίους έχει επιτραπεί να 

διαμένουν στο έδαφος του οικείου κράτους μέλους για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους έξι 

μήνες·». 

4. Στη σελίδα 43 άρθρο 27 παράγραφος 1 

αντί: 

«1. Υπήκοος τρίτης χώρας κάτοχος έγκυρης άδειας διαμονής εκδοθείσας από το πρώτο κράτος 

μέλος με σκοπό τις σπουδές στο πλαίσιο ενωσιακού ή πολυμερούς προγράμματος που 

περιλαμβάνει μέτρα κινητικότητας, ή συμφωνίας μεταξύ δύο ή περισσότερων ιδρυμάτων 

τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, ή με σκοπό την έρευνα, επιτρέπεται να εισέλθει και να διαμείνει 

προκειμένου να πραγματοποιήσει μέρος των σπουδών ή της έρευνας σε ένα ή περισσότερα 

δεύτερα κράτη μέλη βάσει της εν λόγω άδειας και έγκυρου ταξιδιωτικού εγγράφου υπό τις 

προϋποθέσεις που ορίζονται στα άρθρα 28, 29 και 31 και με την επιφύλαξη του άρθρου 

32.», 

διάβαζε: 

«1. Υπήκοος τρίτης χώρας κάτοχος έγκυρης άδειας εκδοθείσας από το πρώτο κράτος μέλος με 

σκοπό τις σπουδές στο πλαίσιο ενωσιακού ή πολυμερούς προγράμματος που περιλαμβάνει 

μέτρα κινητικότητας, ή συμφωνίας μεταξύ δύο ή περισσότερων ιδρυμάτων τριτοβάθμιας 

εκπαίδευσης, ή με σκοπό την έρευνα, επιτρέπεται να εισέλθει και να διαμείνει προκειμένου 

να πραγματοποιήσει μέρος των σπουδών ή της έρευνας σε ένα ή περισσότερα δεύτερα 

κράτη μέλη βάσει της εν λόγω άδειας και έγκυρου ταξιδιωτικού εγγράφου υπό τις 

προϋποθέσεις που ορίζονται στα άρθρα 28, 29 και 31 και με την επιφύλαξη του άρθρου 

32.». 
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5. Στη σελίδα 46 άρθρο 30 παράγραφος 1 

αντί: 

«1. Τα μέλη της οικογένειας ερευνητή που είναι κάτοχος έγκυρης άδειας διαμονής που έχει 

εκδοθεί από το πρώτο κράτος μέλος δικαιούνται να εισέρχονται και να διαμένουν σε ένα ή 

περισσότερα δεύτερα κράτη μέλη προκειμένου να συνοδεύουν τον ερευνητή.», 

διάβαζε: 

«1. Τα μέλη της οικογένειας ερευνητή που είναι κάτοχοι έγκυρης άδειας διαμονής που έχει 

εκδοθεί από το πρώτο κράτος μέλος δικαιούνται να εισέρχονται και να διαμένουν σε ένα ή 

περισσότερα δεύτερα κράτη μέλη προκειμένου να συνοδεύουν τον ερευνητή.». 

6. Στη σελίδα 48 άρθρο 32 παράγραφος 1 

αντί: 

«1. Όταν η άδεια διαμονής με σκοπό την έρευνα ή τις σπουδές έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες 

αρχές κράτους μέλους που δεν εφαρμόζει πλήρως το κεκτημένο του Σένγκεν και ο 

ερευνητής ή ο σπουδαστής διέρχεται εξωτερικά σύνορα για να εισέλθει σε δεύτερο κράτος 

μέλος στο πλαίσιο κινητικότητας, οι αρμόδιες αρχές του δεύτερου κράτους μέλους έχουν 

δικαίωμα να απαιτούν, ως αποδεικτικά στοιχεία της κινητικότητας, την έγκυρη άδεια που 

έχει εκδώσει το πρώτο κράτος μέλος και:», 

διάβαζε: 

«1. Όταν η άδεια με σκοπό την έρευνα ή τις σπουδές έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές 

κράτους μέλους που δεν εφαρμόζει πλήρως το κεκτημένο του Σένγκεν και ο ερευνητής ή ο 

σπουδαστής διέρχεται εξωτερικά σύνορα για να εισέλθει σε δεύτερο κράτος μέλος στο 

πλαίσιο κινητικότητας, οι αρμόδιες αρχές του δεύτερου κράτους μέλους έχουν δικαίωμα να 

απαιτούν, ως αποδεικτικά στοιχεία της κινητικότητας, την έγκυρη άδεια που έχει εκδώσει 

το πρώτο κράτος μέλος και:». 
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7. Στη σελίδα 49 άρθρο 34 παράγραφος 1 

αντί: 

«1. Οι αρμόδιες αρχές του οικείου κράτους μέλους εκδίδουν απόφαση σχετικά με την αίτηση 

χορήγησης ή ανανέωσης αδείας διαμονής και κοινοποιούν την απόφασή τους γραπτώς στον 

αιτούντα, σύμφωνα με τις διαδικασίες κοινοποίησης που προβλέπονται στην εθνική 

νομοθεσία, το ταχύτερο δυνατό και το αργότερο εντός 90 ημερών από την ημερομηνία 

υποβολής της πλήρους αίτησης.», 

διάβαζε: 

«1. Οι αρμόδιες αρχές του οικείου κράτους μέλους εκδίδουν απόφαση σχετικά με την αίτηση 

χορήγησης ή ανανέωσης άδειας και κοινοποιούν την απόφασή τους γραπτώς στον αιτούντα, 

σύμφωνα με τις διαδικασίες κοινοποίησης που προβλέπονται στην εθνική νομοθεσία, το 

ταχύτερο δυνατό και το αργότερο εντός 90 ημερών από την ημερομηνία υποβολής της 

πλήρους αίτησης.». 
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